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amig#neh rabtt h#ty#h lib##H#Né r# Ob#n ;eu'jg]v arfgﬁhed;ir'ﬁg?”en g}t
wHlib#né-gitd "H#sHOM m#E#HA#E  wayyir# 0 Gad had a very great
et eresh yalHzHr WH et eres# gil# Ho# WHNINDEN i, oy he 1and o
O O i Jazer, and the land of
hamm#gom m#gom mig#neh e o e of
place was a place for cattle;

wayy#b## b##ne-gitfd#  Gb##n€ i (b##n 7 The chidren of Gad and
wayy# mira  el-m#seh  w# el- el# #z#r  hakk#h#n  came and  spake  unto

W el-n#Hi’ € hit #ath |# mitr

HUHAOW  WHOHIDEEN  wiyaH#zH#r  wHnim#r#h
wHh#HeSHDON W' el# #l#h o m Gnib#0 Ob## #n

hit #restt "#Ser  hikk#h  y#hwi#th  lip##né  ‘#d#at#
yi##r# #l erest migineh hiw'  wila #b#Hditey ki
mig#neh

wayy# mird “im-m#EsHt N0 hi#n b# éneyk##  yuttan
‘et#-h #rest hazz#' t#  |a #otd#eyk##  |a #httuzzih
'al-ta #b#Hirdnl ' et#-hayyar#d#n

wayy# mer m#seh lib#né-gittd# wHlib##né r# Gb#n
ha ah#ék#em y#b## 0 lammil#h##m#h  w# attem
t#HSHO#U pHth

wWHHEMMEN T O et#-1#b# bEné yidrd #l mi# Hottr
"el-h# #restt  #3er-n#t#Han [#hem y#hwi#h

k#h ‘##0 ' #ott#ekHem DHESHH#NA " H#H#HHM miqaHd#Hs
bar#ntta lirt Ot# ' et#-hit #rest

wayya #( ‘ad#-nah#al * eS#kOl wayyir# U’ et#-hi# #Hrest
wayy#ni' 0 'et#-l#b# bHNE yir# #  |#bH 1 #0-bi
"el-h# #restt’ #3er-n#t#Han [#hem y#hwith

wayyih#ar-' ap# y#hw#h bayydbm hah(’ wayyisS#h#a
|# mir

"Im-yird O h #nSim b #Tm mimmi s##rayim mibben
‘etrim Sndth wEma #l#h C#t# i #dEEmEh  #Ser
nistHba #11 |# abrthim [#yisthittq Ol#ya #oitb# Ki
|# -mil# O’ ahtr#ty

bil#t1 k##b# ben-y#p#unneh hagg#nizzi wihosua
bin-nOn Ki mil# O’ ah##ré y#hw#h

wayyih#ar-"ap#  y#hw#h  bRyis##r# # way#ni'#m
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Moses, and to Eleazar the
priest, and unto the princes
of the congregation, saying,
3 Ataroth, and Dibon, and
Jazer, and Nimrah, and
Heshbon, and Elealeh, and
Shebam, and Nebo, and
Beon,

4 Even the country which
the LORD smote before the
congregation of Israel, is a
land for cattle, and thy
servants have cattle:

5 Wherefore, said they, if
we have found grace in thy
sight, let this land be given
unto thy servants for a
possession, and bring us not
over Jordan.

6 And Moses said unto the
children of Gad and to the
children of Reuben, Shall
your brethren go to war, and
shall ye sit here?

7 And wherefore discourage
ye the heart of the children
of Israel from going over
into the land which the
LORD hath given them?

8 Thus did your fathers,
when | sent them from
Kadeshbarnea to see the
land.

9 For when they went up
unto the valley of Eshcol,
and saw the land, they
discouraged the heart of the
children of Israel, that they
should not go into the land
which the LORD had given
them.

10 And the LORD's anger
was kindled the same time,
and he sware, saying,

11 Surely none of the men
that came up out of Egypt,
from twenty years old and
upward, shall see the land
which | sware unto
Abraham, unto Issac, and
unto Jacob; because they
have not wholly followed
me:

12 Save Caeb the son of
Jephunneh the Kenezite,
and Joshua the son of Nun:
for they have wholly
followed the LORD.

13 And the LORD's anger
was kindled against Israel,
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bammid#tbtr 'ar#tb# im SHn#th ‘ad#-t#m k#-haddor
h# #eh hifra’ b#' éné y#hwih

wHhinn#h gam#tem tah#at# #oHt#ek#em tar#blt#
"HNHSIM  h#fat#ti#t Tm lis#pot# ‘6d# ‘al  hitron
" api-yH#hwith ' el -yt #

Ki t##SOb#un m# ahitrityw wity#sap# ‘ 6d# 1#hannih#0
bammi db#r w#S hitattem I#k## -h# #m hazzeh

wayyigghsl “#i#yw  wayy# mirG  gidir#tE s n
nib##neh 1#migin#ni pih w# #rim |#t#Happ#na

wa #nah#nl nEhi #st huSim [ip##né b#né yisr# #
‘ad# #Ser Tim-h#b#i’ #num ' el-m#gbm#m  wiy#Sab#
tHapp#nl b# #ré hammib##sttr mipp#né y#SHb#E
hit #rest

|# n#SOb# * el-b#Htténa *ad# hittnaht# bHNé yi#tr# #l
"1S nah## #t#0

Ki |# ningh#al 'itt#m m# #btter layyar#d#n wh#l# #h
Ki b #h nahi#t#na " #énh m# #otter hayyar#d#n
mi z#r#hith

wayy# mer '#léhem m#Seh ’im-tal ##0n ' et#-hadd#bitr
hazzeh "Im-t#hiH #sHG lip##né y#hwi#h
lammil#h##mih

WH# #bttar |#k#tem k#-h# (st * et#-hayyar#din lip#né

y#hwi#h ‘ad# hOriso ' et#-’ #y#btHyw mipp#ntyw
WHNIKH#HDHSHN Wi #restt lipi#Hné y#hw#h  w# ahfar
t#HSUb#0 wih#yit#em n#qiyyim méthw#h amiyyisr# #
WHh#y#IH#h bt #restt hazz# t# [#k#em & #httuzz#h
lipt#né y#hw#h

WH# Im-1# tHa #0n k#n hinndh hi#t# tHem layhwih
Od## O hifat#ital tik#tem " #3er tim#stH  etitk#tem

bin0-l1#k#em  ‘#rim  |#tHappik#tem  OQgiHdiH#rtH
|#sHina #k#em wHhayy#st## mippik#em tal ##0

wayy# mer b#né-gittd# Ob#né r# Gb##n el-m#sSeh
|# m#r  ‘Hotdieyk#t  ya##0  ka#Ser  THA#HNT
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and he made them wander
in the wilderness forty
years, until  adl the
generation, that had done
evil in the sight of the
LORD, was consumed.

14 And, behold, ye are risen
up in your fathers' stead, an
increase of sinful men, to
augment yet the fierce anger
of the LORD toward Israel.
15 For if ye turn away from
after him, he will yet again
leave them in the
wilderness; and ye shal
destroy al this people.

16 And they came near unto
him, and said, We will build
sheepfolds here for our
cattle, and cities for our
little ones:

17 But we ourselves will go
ready armed before the
children of Isragl, until we
have brought them unto
their place: and our little
ones shall dwell in the
fenced cities because of the
inhabitants of the land.

18 We will not return unto
our houses, until the
children of Israel have
inherited every man his
inheritance.

19 For we will not inherit
with them on yonder side
Jordan, or forward; because
our inheritance is fdlen to
us on this side Jordan
eastward.

20 And Moses said unto
them, If ye will do this
thing, if ye will go armed
before the LORD to war,

21 And will go al of you
armed over Jordan before
the LORD, until he hath
driven out his enemies from
before him,

22 And the land be subdued
before the LORD: then
afterward ye shal return,
and be guiltless before the
LORD, and before Israel;
and this land shall be your
possession  before  the
LORD.

23 But if ye will not do so,
behold, ye have sinned
against the LORD: and be
sure your sin will find you
out.

24 Build you cities for your
little ones, and folds for
your sheep; and do that
which hath proceeded out of
your mouth.

25 And the children of Gad
and the children of Reuben
spake unto Moses, saying,
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m#sttawweh Thy servants will do as my
] lord commandeth. _

tHapp#nQ  n#Sen0  mig#n#nQ  wk## -bthem#t#n( 2 Our litde ones, our wives,

yih#yG-S#m b# #ré haggil# #d#

wa #o#tdrteyk#  ya ab#rG  k#l-n#Gstt siHbH##H

lipné  y#hw#h lammil#h##mih  ka #Ser ' #o#HNl
d#btr

way#Hstaw |#hem m#Seh '#t# Cel# #z#r  hakk#hin
WH ##  y#hosua® bin-nin  w# et#-r#'S8 ' #b#ot#
hammat#t#0t# | b#Ne yitr# #

wayy# mer m#Seh "H##hem "im-ya ab##ra
biné-giHd#H Ob#né-r# Ob##n "itt#k#em
‘et#-hayyar#o#n k#-hi# st lammil#hi#mh |ip#iné
yi#hw#h  winik#b#sth  hi#f #restt lip#inék#em

(ntiattem [#hem * et#-’ eres# haggil# #ad# |a #hituzzih

w# im-1# ya aotr( hi Ostim  itt#k#em wH#n# hitizl
btk #Hk#em b# erest k#n# an

wayya #nl bH#né-gide Gb#Né rif Ub#en |# mir " #it#
"#3er dibber y#hwith * el -* #b#td#tey k## k#n na #eh

nah#nQ na #b#tr hilGsHim lip#iné y#hw#h ’erest
k#n# an wi# itt#n0 " #httuzzat# nahi# #H##N0 mit H#bter
layyar#din

wayyitt#n |#hem m#Seh lib#né-gittd#  wHlib#Hiné
r# Obtn wil ahitisti StHb#tet# m#naSSeh b#en-yostp#
' et#-mamit ek#et# Siht#n mel ek# b #mdn
W# et#-mam#l ek#et# ‘Og#t melek# habb#SHn h# #rest
|# #reyh# bi gittbRul#t# ‘ #ré h #restt sttbHib#

wayyib##n( b#né-gittd# * et#-dib#n wi et#-' #i#trt#H
WH H#iH " Hr# H
SOpt#n

WH#' et#-' at#Hrit#
WHyHgHHOHN N

WH# et#-bét# nim#r#h w# et#-bét# hitr#in * #ré mibitsttr
WHQH dir##t# S n

Ob#né r# Obtn b#Nn( ’* et#-hiteSHbon w# et#-’ el# ##
WH# #t# qirdty#ttyim

WH# et#-n#b#0 w# et#-ba’al m# 6n malsabb#t# S#m
WH et#-#ibimith wayyigfr# O bAHSHEMEtH ' et#-SHEmot#

WH ett-ya Hztr

4

TanakhML Project | www.tanakhml.org

our flocks, and al our
cattle, shall be there in the
cities of Gilead:

27 But thy servants will pass
over, every man armed for
war, before the Lord to
battle, as my lord saith.

28 So concerning them
Moses commanded Eleazar
the priest, and Joshua the
son of Nun, and the chief
fathers of the tribes of the
children of Isradl:

29 And Moses said unto
them, If the children of Gad
and the children of Reuben
will pass with you over
Jordan, every man armed to
battle, before the LORD,
and the land shal be
subdued before you; then ye
shall give them the land of
Gilead for a possession:

30 But if they will not pass
over with you armed, they
shal have possessions
among you in the land of
Canaan.

31 And the children of Gad
and the children of Reuben
answered, saying, As the
LORD hath said unto thy
servants, so will we do.

32 We will pass over armed
before the LORD into the
land of Canaan, that the
possession of our
inheritance on this side
Jordan may be our's.

33 And Moses gave unto
them, even to the children
of Gad, and to the children
of Reuben, and unto half the
tribe of Manasseh the son of
Joseph, the kingdom of
Sihon king of the Amorites,
and the kingdom of Og king
of Bashan, the land, with
the cities thereof in the
coasts, even the cities of the
country round about.

34 And the children of Gad
built Dibon, and Ataroth,
and Aroer,

35 And Atroth, Shophan,
and Jaazer, and Jogbehah,

36 And Bethnimrah, and
Bethharan, fenced cities:
and folds for sheep.

37 And the children of
Reuben built Heshbon, and
Elealeh, and Kirjathaim,

38 And Nebo, and
Baalmeon, (their names
being changed,) and
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he #rim ' #Ser b#n(

wayy##k#0 b#né m#k#r ben-m#naSSeh gil# #d##h
wayyil#k#d#uht wayyoreS’ et#-h# #mi * #3er-bihh

wayyitt#n m#Seh ‘et#-hagil# #a#  1#mEk#Hr
ben-m#nasSeh wayy#3Seb# b#hh
WHYH 1T ben-m#nasSeh hilak#  wayyil#k#d#

'et#-hifaww#t#éhem wayyigir# ' etfthen h#taww#Ht#
y#Ir

wHn#bHah#  hilak#  wayyil#k#d# ' et#-gndt#
WH# et#-bn#t#teyhtt wayyigir# |#h n#tb#tah# biS#mo
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Shibmah: and gave other
names unto the cities which
they builded.

39 And the children of
Machir the son of Manasseh
went to Gilead, and took it,
and dispossessed  the
Amorite which wasinit.

40 And Moses gave Gilead
unto Machir the son of
Manasseh; and he dwelt
therein.

41 And Jair the son of
Manasseh went and took the
smal towns thereof, and
called them Havothjair.

42 And Nobah went and
took Kenath, and the
villages thereof, and called
it Nobah, after his own
name.
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